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„Este bine şi de lipsă sé se facă lumină şi 
asupra, raporturilorű dintre cărturarii noştri mun
teni între ei şi asupra legăturilorii lorü cu po- 
porulű. Sé scimü cum stămil şi ce putemü aş
tepta dela dânşii, dér mai vértosü sé aflámü unde 
e buba şi ca Români cinstiţi şi conscienţioşi sé 
cautamű a-o lecui“.

Aşa scriamű în ajunulü alegerilorü trecute 
dietale, neliniştiţi şi îngrijaţi de veştile ce le pri- 
meamü din munţii apuseni. De atunci íncóce 
amű fostü în posiţiune a publica unü şirfl de 
corespondenţe dela diferiţi fruntaşi ai Moţilorfl 
cari toţi s’au ocupatü, fiecare din punctulü séu 
de vedere, de căuşele stagnaţiunei şi dărăpănă 
iei afacerilorü nóstre naţionale în acéstá parte 
romantică a Ardealului.

Era timpulu supremü ca sé se facă odată 
lumină asupra situaţiunei din munţii noştrii apu
seni şi credemü, că s’a şi făcutu lumină în 
multe privinţe. Probabilă că cele ce s’au scrisü 
despre faptele muntenilorü au fostű ici şi colo 
esagerate, ajunge ínsé că din tóté împărtăşirile 
ne putemü forma acji o ide* despre căuşele réu- 
lui, de care sufere în mésurá însemnată tocmai 
aceea parte a societăţii române muntene, care 
este chiămată sé premârgă cu esemple bune şi 
sé conducă poporulű.

La facerea diagnosei bóléi, de care suferü 
muntenii noştri, ne vine încâtva îutru ajutorű o 
corespondinţă, ce-o publicámű mai josü.

Unü altü fruntaşă se íncércá a trage con- 
clusiunea din cele ce s’au scrisü pănă acum des
pre atitudinea conducétorilorü munteni şi cons
tată cu acéstá ocasiune multe adevéruri, dér în 
cestiunea cea mai principală, acolo unde e vorba 
de a se îndrepta réulü, de a se găsi mijloculü 
de lecuire, şovăesce, caută sé acopere ranele şi 
sé le cureze cu paliative.

Credemü că nu mai este de lipsă a accen
tua, că noi nu ne putemü nicidecum împăca cu 
metoda de a ascunde faptele condamnabile ale

poporului nostru, este de părere, că ajunge ca 
buna înţelegere între Românii cu carte sé fiă 
susţinută şi numai cu mijlóce artificiale, de a(}i 
pană mâne, ca sé apáremü uniţi faţă cu adver
sarii noştri ?

Dér nu scie elü că X, Y şi Z nu-şi potü 
satisface interesele şi poftele lorü particulare fără 
ca sé scie adversarii? Nu vede elü cum s’au în- 
cuibatü aceştia în oraşele de frunte din munţii 
apuseni şi cura terorisézá poporulű cu ajutorulü 
celorü slabi de ângeru ?

Apoi cu concordia la aparenţă, unde amű 
ajunsü de doué(|ecí de ani íncóce în afacerile 
nóstre naţionale din munţi? S’au totü acoperitü 
defectele, s’au totü cruţatfi unii şi alţii şi ce amű 
dobénditü cu acésta pănă acuma ?

De sigură nu cruţarea pécatelorü şi nu blân- 
deţa faţă cu cei ce le comitü fără nici o sfială 
în (}iua mare, este mijloculü de a restabili „con
cordia completă şi sinceră“ între Românii mun
teni, ci numai combaterea leală şi dréptá a re- 
lelorü porniri şi a faptelorü condemnabile, numai 
controlul ii strictü reciprocii, numai rigorositatea 
morală naţională póte pune capétü desbimirilorü, 
numai o solidaritate întemeiată pe base tari şi 
sincere între fruntaşii munteni póte aduce folosü 
poporului!

Saşii ardeleni.

unora şi altora dintre bărbaţii de frunte şi a- 
cruţa pănă în infiniţii, ca nu c^re cumva turbu 
rându-i sé se rupă cu totul ü de noi şi sé iésá 
din şirulfi combatanţilor pentru causa naţională 

Este în mare rétácire fruntaşulfl munteanü 
décá crede, că discordia ce esistă între Românii 
cu carte din acea parte se póte delătura prin 
aceea, că ambiţiunile, susceptibilităţile şi defec 
tele unora şi altora vorü fi cruţate, érá ei vorü 
fi giugiuliţi ca nisce copii resfăţaţi ai naţiei nóstre.

„Din tóté ne-amü câştigatfl convingerea,“ 
(jice fruntaşulfi din vorbă, „că interesele private 
de-o parte, ér ura personală de alta este bóla, 
de care sufere acéstá parte a corpului naţionalfi.“ 

Décá este aşa, atunci nu înţelegenm cum 
s’ar puté combate bóla periculósá cu succesü în- 
trebninţândtt „mijlóce blânde.“ *

Este vorba de apérarea causei naţionale şi 
X, Y  şi Z au ímbátránitü în pécatulü de a voi 
sé trécá ca representanţi ai causei poporului sal- 
vându-şi íntotdéuna interesele private şi satisfă- 
cându-şi íntotdéuna ambiţiunile lorü false perso
nale şi pofta de invidiă.

Trebue sé ne convingemü ínsé la fiăcare 
pasü, că interesulü privatü alü lui X, Y şi Z 
paralisézá mai multü séu mai puţinti interesulü 
comunü naţionalii, ér ambiţiunile şi invidiele lorü 
turbură pacea dintre noi şi ne facü incapabili 
de-o acţiune solidară şi energiósá în interesulü 
poporului.

Ce „mijlóce blânde“ arü puté fi acelea, cari 
sé facă pe X, Y şi Z sé se lapede de interesele 
şi poftele lorü private în folosulü causei comune, 
când ei au ímbétranitü în apucăturile lorü pă- 
cátóse ?

Ori dórá fruntaşulfl, care ne recomandă sé 
cruţănm péeatele comise în detrimentulü causei

In articululü primü din numérulű precedentü 
alü fóiei nóstre amü promisü că vomü reveni 
asupra acelei părţi din articululü apárutü ín 
„Neue Freie Presse“ despre Saşii ardeleni, care 
arată îndatoririle ce trebue sé le ia asupră’şi gu- 
vernulü ungurescü în schimbulü recunóscerei din 
partea Sasilorü a statului „maghiarü“.

Guvernulü ungurescü sé nu mai acuse pe Sasi că 

uneltescö contra statului, cu atátü mai multü că însuşi 

Trefort a admiratü înalta desvoltare a poporului sásescü, 

care ’şi-a documenfatü fidelitatea sa cătră statü în acte 

sérbátoresci şi care are în corporaţiunile sale autonome 

ca cele mai subordinate organe bărbaţi cu gradulü de 

doctorü din lena şi desteri în tóté artele libere. Prin 

urmare, stándü lucrurile astfelü, unü guvernü centralü 

înţeleptfi nu se cade sé vateme consciinţa de sine a Sa 

siloră, trimiţendă ca reprezentanţi ai puterii sale conlro 

látóre bărbaţi, cari în privinţa sciinţei, inteligenţei şi a 

eulturei stau multü índérétulü Sasilorö. Representanţi 

maghiarismului pe teritoriu sásescü sunlü nisce elemente 

fórte problematice, care nu suntü demne a representa 

statulü nici capabili a deştepta iubire pentru elü. Aci nu 

se’nţelegO numai fişpanii, deşi brutalitatea lui Gregor 

Bethlen şi Desider Banffy a devenitü proverbială. Aceştia 

se gerézá nu ca organe ale guvernului centrală, cari 

suntü subordinaţi unei puteri mai înalte şi cari datorescă 

acesteia responsabilitate, ci ca guvernatorii Turciei în 

timpulü lorü de flóré, cari erau trimişi în vilaete, ca sé 

facă ordine după maniera lorü. Avemü în vedere si pe 

omenii mai mici, cari se umflă ca mărimi închipuite, 

cari îşi umplu gura cu frase mari, spre a’şi masca reu 

goliciunea lorü internă, şi cari peteză firma cea curată 

a patriotismului cu nisuinţe egoiste. Ori cátü de para- 

doxă apare, dér cu iubire de patriă »maghiară* se facă 

cele mai bune geşefturi. Acestorü uneltiri condamnabile 

trebue sé li-se pună capétü. D. Tisza a doveditü în ale 

gerea fişpanului din Braşovă, a actualului comite săsescă 

provisoriu, o mână norocósá. Contele Andreiu Bethlen 

duce în Braşovă şi Sibiiu unü regimü dreptü şi simpa 

tiile Sasului i se dovedescü în aşa mésurá, îneătO le-ar 

fi, póte, mai bine venitü elü ca adevératü comes, decât, 

vre-unü politicü problematicü. Nu-i vorbă, se ţine strínsü 

a tradiţiune d’a se numi comes unü Sasö neaoşO şi 

după cum se va resolva acéstá cestiune personală se va 

recunósce, décá cercurile ce dau mésura suntü dispuşi a 

satisface dorinţeloră şi gravaminelorü Sasilorö.

Se aducü apoi laude lui Tisza, că e taleníatü şi 

că nu póte fi şovinistfi când e vorba de a aplana ces- 

tiuni importante ; că elü are parte însemnată la reînfiin

ţarea statului „ungurescü“. Se laudá Franz Kazinczy

şi contele Stefanü Széchényi cari au scrisü despre »pu

terea cuceritóre“ a maghiarismului décá procede cu blân

deţe şi înţelepciune, Franz Deák creatorulü legii de na
ţionalitate.

Saşii ardeleni —  încheiă articululü —• şi-au redusü 

cumplitü pretenţiunile lorü, şi-au sacrificatü cele mai 

multe din privilegiele lorü garantate atacurilorü şi ames- 

tecurilorü violente} ei vreau sé fiă buni patrioţi ungari 

da limbă germană, ceea ce însuşi Kossuth în 1880 a 

desemnat’o ca o flóré mirositóre pe páméntulü statului 

ungară, şi pe lângă acésta Saşii amintescü cuvintele lui 

Herder: »Celü ce’mî ameninţă limba, vrea sé’ml rápéscft 

şi mintea şi modulü meu de viétá, onórea şi drepturile 
poporului meu.“

Industria spirtului romanii.

Spirtulă română face mare concurenţă spirtului un- 

garü, de aci şi decădinţa industriei de spirtü ungarü, 

precum ne spune íntr’unü articulü „Pester Lloyd“ :

Pănă la 1885 România n’a avută nici o industriă 

de spirtü, importa din Ungaria mari cantităţi. Guvernulü 

románü ínsé acordándü mari beneficii pentru fabricele 

de spirtü ce s’au înfiinţato în ţâră din acelü anü, şi a- 

nume acordándü premiulü de esportă de 25 franci pentru 

fiecare hectolitru de spirtü, încă în acelaşă ană România 

începu sé espórte. In 1885 esportâ puţinO, 3520 hec

tolitri la Triest, cea mai principală piâţă pentru spirtulü 

austriacü şi ungară. Premiulü de esportü de 25 franci 

fácü ca spirtulă románü sé fiă mai eftinü cu multü de- 

cátü celü austro-ungarü şi aşa sé înlăture íncetulü cu 

íncetulü spirtulü austro-ungarü ín Triestü. In fiecare 

doué séptémáni vaporulü „Lloyd“ aducea din Brăila 100 

şi mai multe butóie, ér o cantitate totü aşa de mare se 

aducea pe calea ferată ín vagóne-reservorii.

Aşa sta lucrulă când a isbucnitü résboiulü vamalü 

cu România. Ungaria voi sé foloséscá acéstá ocasiune 

spre a lua mésuri de represalii în contra importării spir

tului románü ín Triestü. Guvernulü austriacü ínsé n’a 

putută fi câştigată pentru aceste vederi. Astfelü impor- 

tulă spirtului románü nu numai nu fü ímpedecatü, ci deveni 

încă şi mai mare. Pănă ac|l spirtulü románü e cu 20—

25 procente mai eftinü ca celü austro-ungarü, de aceea 

é?i importulă crescü din lună ’n lună. In 1886 s’a im- 

portatü spirtă română în Triesta 31,114 hectl. =  25 07 

procente din importulă totală. In semestrulü I din 1887 

se importară deja 21,206 hectl. spirtü románü In Triest, 

pe când íntregulü esportă de spirtü ungarü ín 1886 n’a 

trecutü peste 69,912 hectl. In cele dintéiu patru luni 

1887 a esportatü Ungaria numai 13,258 hectl. spirtü, pe 

când în acelaşi spaţiu de timpü au sositü ín Triestü 

16,088 hectl. spirtü din Románia.

Fabricantulü de spirtü în România are multe avan- 

tage cu transportulü. Ca esemplu aduce »Pester Lloyd* 

faptulă, că transportulü a 100 chilograme de spirtü din 

Ploesci la Triestü costă numai cu circa 40 cr. mai multü 

ca din Cluşiu, cu circa 75 cr. mai multü ca din Aradü 

la Triestü. Socotindu-se premiulü de 25 franci de es- 

portü ce-lü oferă guvernulă română şi alte beneficii, e 

cu neputinţă ca spirtulă ungară sé concureze cu celü 

románü.

SOIRILE PILEI.

Ministrulü ungurescü de honveeji ârăşî a făcută unü 

pasü pentru monopolisarea industriei din ţâră de cătră 

Kulturegylet“- Este sciută, că pentru provederea glo* 

taşilortt cu îmbrăcămintea necesară, ministrulü ungurescü 

a datü ,7Kulturegylet“-ului împuternicire de a comanda 

în sumă de 100,000 fi. încălţămintele şi curelăriele tre- 

Duincióse. Acum o noué împuternicire a datü minis

trulü de honvezi „Kulturegylet*-ului de a comanda pen

tru 45,000 fl. postavü pentru mantale pe séma glotaşi- 

oră. „Kulturegylet“-ulă a comandată din BraşovO 10,000, 

ér din Sibiiu 5000 de metri. In adevérü — (Jice »Ko- 

ozsvár“ —  industriaşii ar pulé sé se inscrie în masse 

ca membrii ai »Kulturegylet*-ului, séu celü puţinfl prin 

singuraticele reuniuni de industriă ar puté sé înapoieze 

parte din jertfa ce se face pentru ei. — Asta-i poli-



tfca de „dă-mî, ca sé ţl dau* a Kulturegyletului. Se vede 

c l Jidovi Éíntü bine representaţî în sínulü lui.

7 ■■■ — x—

In Sireja-Cherţişdra au arsü la 22 Iulie n. 36 de 

, case şi edificii economice.

—x—

Ni se comunică urmátórea scire durerósá cu data 

24 Iulie n. : Erî în 23 Iulie s. n pre la 7 őre p. m. ri- 

dicându-se de cătră apusü o furtuna îngrozitâre. a cau- 

satü nespuse daune în hotarulü comunei Surduculö mare. 

(Comit. Caraşiilui). GrâulO şi secările ce erau adunate în 

crestăţi (cruci) au fostü împrăştiate tóté în aşa mésurá, 

încâtO nu se mai cunoscea nici loculü unde erau aşe- 

(jaţţ pafti nainte, ba snopii de pre páméntulü unuia erau 

aruncaţi pre alü celuilaltü, alţii deslegaţi şi sfărîmaţl cu 

totulA. Cucuruzulü culcatü totü la páméntü, şi în mare 

parte frânta, ténulü împrăştiata, casele descoperite, ar

borii, dér mai alesü pomii de pe moşiile amărîtului po- 

porü, unii erau frânţi, alţii scoşi din rădăcină şi trântiţi 

la páméntü. Ér ceea ce a mai pututü scăpa de furia 

acestui uraganâ, întru atâta au fostü de scuturaţi de 

fructele lorü, íncátü le puteai aduna de pre sub ei cu 

lopata. Iţi era mai mare jalea a privi la bietolü poporü 

câre mergéndü în diminâţa 4̂ ®* urmátóre la ţârină ca 

sS yé4á dauna causată în fructele sale, véné cătră casă 

văetându-se şi plángéndü cu amarii. Séraculü poporü 

români}, chiarü atunci, când spera mai tare că va avé 

la tómná cu ce molcomi pe esecatorii de dare, a 

ÍOstü silitü a primi asuprâ-i acéstá grea lovitură!! 

SurduculO mare, 24 Iulie st. n. 1887 Iosifu Peteanu, 

preotü gr. cat.

In Tiuza aü arsü la 12 Iulie 12 case împreună cu 

edificiile economice.

— x—

Mercur! la 2 őre p. m. s’a oficiatü, în biserica sf. 

Gheorghe Nou din Bucurescî de cătră S. S. arhereulü 

CalistratÜ Orleanu, íncunjuratü de mai multi preoţi, ser- 

viciulü funebru pentru odihna sufletului bătrânului pro- 

fesorö Áronü Florianü. Asistară la serviciu, pe lângă 

membrii familiei, d-nii P. S. Aurelianü, G. Filitis, S. 

Populeanu, I. Poenaru Bordea, D. P. Moruzzi, generalü 

Adrianü, D. A. Lautianü, C. G. CociaşO, Gr. Andronescu, 

M. Iulian, G. Bursanü, S. S. Hagi Panteli, Scarlatü Ro- 

setti, P. Cemătescu, I. G. Bibicescu, St. Ioanide, C. Cor- 

noiu, Rîureanu, şi mai mulţi profesori, amici séu foşti 

elevi ai decedatului. D. D. A. Laurianu a rostitü unü 

discursü în biserică. Cortegiulü funebru s’a îndreptată 

la cimitirulü Belu, trecéndü pe la Universitate, unde s’a 

opritü şi s’a fácutü o scurtă rugăciune. Pe caruíü fu

nebru între alte corone se distingeau două: una din 

partea familiei şi alta din partea ministerului instrucţiu

ne! publice. Cortegiulü funebru era precedată de o de- 

tegaţiune a scólelorft din capitală cu drapelulü liceului S. 

Sava; Panglicele carului funebru erau ţinute de d-nii 

P. S; Aureliantt, D. A. Laurianö, Mărescu şi C. Mar- 

covicl.

Ministrulü Trefort a mai „pricopsită* şi pe preo- 

tulü gr. or. Nicolae Dajanu din Síngétinü cu 60 fi. — 

Ne mirámü noi de ce castraveţii suntü aşa de scuippl 

véra asta! A avutü cu ce sé i plátéscá bine părintele 

Dâjantt ca trufanda.

Tinerimea maghiară din Pesta are de gándü sé 

înfiinţeze unü 4iarü íntitulatü *A magyar ifiuság Köz-

Nr. 156,

FO ILET O N O .
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Misterele Veneţiei.
de Edouard Didier, traducere de Ioanu S. Spartali.

; IV.

SchitulO fetei oru nobile.

—  D*ta, d-le conte, ai vre...
... —  Vreau să ţi facă o esistenţă splendidă, —  4*se 

Martinengo rădicânda capulD. — A41 -sunt podestatuja 
Padovei; peste una anft voiu fi doge ala Veneţiei.

—  D-ta?
— Da, eu. Cu ajutorulfl lui Loredano voiu răs

turna pe Franeesco Foscari, care e bătrâna. Mâna 
acâsta pe care ţl-o oferă va purta inelula ducala, pe 
frunte voiu purţa diadema şi d-ta vei fi regina Veneţiei. 
Spune, nu-i asta o s6rtă de râmnita?

Fiica Adriaticei nu răspunse acestora vorbe, cari 
dăcă ea le-ar fTdestăinuita, puteau să facă pe Martinengo 
gfi piară pe eşafoda ori sub Plumburl. Veneţia se mul
ţumi numai să se ducă spre uşa pe care eşise Fiametta 
şi o strigă de mai multe ori.

— Ce vrăi să faci? o întrebă Martinengo.
1 —  lartă-mă, domnule conte, te asculta numai- de- 

câta! îi răspunse Veneţia.
Şi adresându-se camerstei:
—  Dute de ve4I, dăcă signorul Felice Badoer n’a 

părăsita încă schitultt şi adu-la aci! îi 4>se-
Fiametta eşi numai decât şi apucă pe drumula celfl 

măi scurtfi spre p6rta d’afarâ a schitului unde o aştepta 

o privelişte ciudată.
Gondolierul^ Ricardo, pe care nu l’am mai vă4*ita 

ţ)e 17 ani, se bătea cu bastonulO împotriva unui soldata
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lönye“, cu scopa d’a deştepta în tinerime înclinarea spre 

probleme ideale ale vieţii pentru totü ce e frumosü şi 

bunü. —  De n’ar consta aceste idealuri în: Maghiariă 

fără piciorü de alta neamü, Kulturegyleturi, demonstra- 

ţiuni â la büdös bocskor, nix daitş, büdös oláh etc. totü 

lucruri bune şi frumóse!

Cu ocasiunea esposiţiunei industriale din Deşiu se 

va întocmi şi o esposiţiune de cai, ce se va estinde peste 

tota Ardélulü. Statulü a destinata 4000 franci pentru 

premiurl, Herghelia din Făgăraşti va fi representată cu 

35 cai.
—x —

Societatea istorică unguréscá şi-a ţinutfl adunarea 

sa generală de ăsta ana la 24 Iulie n. în Deva. Preşe

dintele Anton Szecsen a vorbitü despre „însemnătatea 

istoriei ardelene şi a scrierei istoriei“, negreşitO că după 

calapodulü lui Hunsdörfer.

Societatea „Concordia* din Blaşiu va da o petre

cere de vérá Duminecă în 31 Iulie st. n. a c. în gră

dina lui D. Comşa în ,Veza“. Inceputulü la 2 őre p. 

m. Blaşiu, 27 Iulie 1887 Comitetulü arangiatorü. Pre- 

ţulfl de intrare: pentru o persóná 60 cr,, pentru o fa- 

miliă l  fl. In casü de timpü nefavorabila, petrecerea se 

va »mâna pe Dumineca proximă urmátóre.

La congresulü higienicü şi demograficii, ce se va 

ţin0 în acesta ana în Viena sub protectoratuîa prinţului 

de coróná Arhid. Rudolf, vorü lua parte peste 700 de 

medici de mai tóté ramurile şt dela mai tóté popórele 

culturale de pe páméntü. Dintre medicii români iau 

parte domnii Dr. Babeşa şi Dr Felix, ambii profesori la 

facultatea de medicină din Bucurescî.

Ministrula ungurescü de interne a opriţii intrarea 

în ţările corónei ungare urmátórelorü 4iare; »Interna

tionale Bibliothek“ din New York, fóia anarhistului Most; 

„Oberdank, Ogano di propaganda del Fascio per Italia 

irridenta“, ce apare în Parma, ca fiindü tóiá irredentistă; 

„II Gazettino, Giornale deila democrazia veneta* din Ve

neţia, ,Wtarus Pismo fygo-aniowe dla ludu“, foiă po

lonă din America.; »Ilovan“, foiă boemă din Texas şi 

în fine „Narod* din Spalato, ca fiinda toi socialiste.

— x -

Viile din Dunavecse le devastézá o nouă specie 

de insectă, care s’a ivita în năspusă mulţime. S’a ce- 

rutü dela ministerul respectivă să ia măsuri.

Térgulü de rîmăton dela Turnu-Severinu face mare 

concurentă celui din Steinbruch prin efţinătatea între

ţinerii rímátorilorü. Se vorbesce că chiar comerciant! 

unguri de rîmătorî suntü dispuşi a face cumpărări şi 

a-şi întreţine porcii la térgulü din Turnu-Severinü. Acestü 

térgü a fostü visitatü la 11 Iulie de d. Bauman, direc- 

torulü târgului de râmătorî dela Steinbruch, ínso'vitü de 

mediculü veterinarü şi de unü inspectorü, carí au ré- 

masü fórle satisfăcuţi de instalaţiunea târgului románü.

— x—

In comuna Jilveiu, comitatulü Târnava mică, e de 

ocupatü postulü de magistru poştalii dotatü cu 150 fl. 

leafă anuala, 40 fl. »theltueli de cancelariă şi 120 chel- 

tuelî de transporta. Se cere eontractü şi cauţiune de 

100 11. bani gata. Petiţiunile se trimitü în timpü de trei 

săptămâni la direcţia poştală din Sibiiu.

— x —

armatü cu o sabie lungă cu care se silea să lovéscá pe 

gondolierü.
— Aţi ínebunitü ? <Jise Fiametta aruncându-se între 

luptători şi, adresându-se gondolierului: te baţi la pórla 
schitului şi cu unü bastonü în potriva unei săbii solide? 

Vréi să te Otnóre?
— N’aibi nici o frică, Fiamma, Fiammina, Fiam- 

metta mea! 4ise Ricardo dând binişor la o parte pe tînăra 
femeiă cu mâna stângă, pe când cu drépta para lovitu 
rile furióse ale săbiei potrivnicului său.

Fiameita nu mai lua ochii dela soldatü.
—  Hei, da, este Bartolomeo, sergentulü Bartolomeo! 

4ise ea, cunosc-éndu-lü în sfârşita.

— Da, elü este, chiar elü este! răspunse gondo 
lierulü. —  A venitü la schitulü Fetelorü nobile, fiindcă 
însoţesce pe stăpânulfl lui, pe podestatulü Padovei, pe 
contele Martinengo. Inchipueşoe ţi, Fiametta mea, că de 
şâpte-spre 4ece ani blástématulü ăsta n’a pututü mistui 
ruşinea de pe podulü Castellanilorü. Ah, nu uită nicidecum 
prietenulü. — N’a fostü rea lovitura asta, sergente Bar
tolomeo. şi décá n’aşi fi paratü bine, îmi despicai 

capulü.
— Nu-ţl este ruşine să măsori arma unui soldatü 

înpotriva bastonului unui ţăranti? strigă Fiametta vréndü 

«ă s’arunce pe Bartolomeo.
— Oh, să nu vorbimü rău de bastonü, bastonulü 

are şi elü bunătatea lui, mă rogü! răspunse Ricardo cu 
tonulü pe care i l’am au4'»a pe Bucentaur.

Totü în clipa astá gondolierulü lovi încheetura 
mânei sergentului şi-i asvârli sabia la 4ê e paşi mai de

parte.

— Plécá acum — îi 4'se Ricardo — şi lasă-mă 
să-ţi dau unü sfatü: să nu treci nici odată pe lângă gon-

1887.

In Nr. 139 alü »Gaz. Trans.«, raportându-se des

pre succesulü esamenului de maturitate delà liceulü ro- 

mànescü din locü, din erôre s’a pusü d-lü Petru Popo- 

viciu în seria celorü declaraţi maturi cu suficientü, îo 

locü de a se pune în seria celorü declaraţi matur! cu 

bine. De asemenea între maturisanţii scôlei comerciale 

s’a schimbatü numele de botezü alü d lui Steriu, punên- 

du-se Stefanü, în locü de Stélianü.

Dr. Assaky profesorü la facultatea de medicină în 

Bucurescî a întreprinsü eu ajutorulü editorului francesü 

Alean, publicarea la Paris a unei reviste bilunare, care 

pôrtà titlulü de Archives roumaines de médecine et de 

chirurgie. Acéstà revistă, alü cărei primü numërü a a- 

pàiutü, va apâré regulatü la fiecare două luni într’o 

broşură de vr’o cinci séu ş0se côle de tiparü şi va cu

prinde lucrările originale ale celorü mai distinşi medici 

români. Cu modulü acesta, Dr. Assaky speră să ţină 

în curentü lumea învăţată streină cu lucrările medicilorü 

români şi să facă şi pe România, întru câtü privesee 

medicina, să între în curenlulü sciinţificfl europénü. Pri- 

mulü numërü e câtü se pôte de interesantü, 4ice „Voinţa 

Naţională“ ; elü cuprinde câteva lucrări şi observaţiuni 

originale ale d-lorü d-ri I. Felix, Manolescu, BabeşQ, He- 

pites, Buicli şi Assaky.

Munţii apuseni, Iulie 1887.

(0 reasumare). De unü timpü Incóce munţii apu

seni şi starea lucrurilorü românesc! din acelü ţinutO nu 

mai íncetézá a fi obiectulü unei continue agitaţiuni, a- 

tátü în pressa naţională, cátü şi în viâţa socială de acolo.

Ne*amü fi bucuratü din inimă, când iniţiatorii a- 

cestei agitaţiuni arü fi fostü conduşi de intenţiunea de 

a sana réulü prin consolidarea puterilorü intelectuali de 

o parte, prin convertirea celorü rătăciţi şi slabi de ân* 

gerü de altă parte.

A fácutü însă o penibilă impresiane asupra nóstrá

— a celorü ce cunóscemü prea bine omenii şi lucrurile 

din munţii apuseni — împrejurarea, că unii dintre aceşti 

instigatori nici pe departe nu ţinti înaintea ochilorü in

teresele comune naţionali, şi nici nu lucră cu intenţiune 

de a restabili concordia şi buna înţelegere între cei chift- 

maţî a promova interesele nóstre politice, economice şi 

culturale, ci din contră, propagă ura între fraţi şi prin 

aceea paralisézá şi paşii acelora, cari niciodată şi sub 

nici o împregiurare nu s’au abátutü din calea percursă de 

bravii antecesori din acelea locuri.

Acestei stări de lucruri trebue să i se pună capătă.

Am percursü cu mare atenţiune tóté cele petrecute 

în acesta ţinutO istorica alü patriei nóstre; am cetitü de 

améruutulü tóté cele scrise despre actele şi faptele mun- 

tenilorü, şi din tóté ne-amü câştigatO convingerea, că in

teresele private de o parte, ura personală de alta este 

morbulü de care sufere acéstá parte a corpului naţi

onala.

Acéstá diagnosă este deplina constatată, când rea- 

sumándü cele petrecute vedemü serisü negru pe albü, că 

unü fruntaşO se separézá de grosulü inteligentei, atunci 

când este vorba de înfiinţarea unui institutü de crediid 

románescü, — când vedemü că altulü atacă lără cruţare 

pre unulü, carele în unü momentü nefericita—constrinsö 

de împregiurărî familiari —  a făcuta unü pasü greşitd; 

şi totü acela apără pre altulü, carele din o neprecauţiune 

juvenilă subscrie unü acta antinaţionala, precând pe altă 

cale mai óblá şi cu mijlóce mai blânde şi unulü şi al-

dola mea, décá nu vreai să-ţî crepü capulü cu lopata.
Pe când sergentulü se depărta bombánindü, Fia

metta, tremurándü încă de emoţiune, 4ise gondolierului:
— Totdéuna te apuci la bătaiă! Şi décá te va 

omorî într’o 41 cine-va, omü réutáciosü ce e^ti, cine o 1 
să mai ia pe Fiametta de nevastă? j

—  Ai dreptate . . .  Nu mă gándisemü la asta/ (̂ ise ] 
gondolierulü. j

—  Nu că tfaşa găsi pe cine să mă ia . . . j
— Oh, Fiammina!
— Ş’apoi, ţi-am mai spusa d’o sută de ori, că nu 

vreau să fiu nevasta unui bătăuşa ea Ricardo, afară nu
mai décá nu te vei îndrepta.

— Şi asta-i adevărata! 4^  colosulü scárpinéndu-se 
în capü.

Fiamma făcea pe bosumflata, şi astfelü era de o 
sută de ori mai frumósá în ochii gondolierului S’apropiâ 
de ea cu capulü în josü şi o întrebă:

— Eşti supărată pe mine, Fiametta?
— Da, multü.

Bunulü gondolierü oftă aşa de adáncü, íncátü ca
merista nu putu să nu isbucnéscá în rísü.

Ricardo ridică capulü şi elü să rî4ă, întrebârid’o:
—  Ţi a trecutü?

Tânăra femeiă 4>se cu ua^ aer^ gmgăşiă ne
spusă :

— Aide, şei bine că te iubescü, fiindcă eşti îndrăjj- 
neţfl şi tare. Astfelü trebue să fiă unü bárbatü, şi pen
tru asta vréu să-ţî fiu nevastă.

— Ah, Fiametta! 4*se gondolierulü asvârlindfl 
neta în aerü şi Intin4cndü braţele spre fată.

—  Oh, oh, mai aştâptă, nu ’ţi sunt încă nevastă! 
îi 4>se ea puindâ unâ degetâ pe buze.
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tultt s’ar fi putută aduce la adevéra, ca sé strige: „pa- 

ter peccavi“ şi aşa pe viitorö sé-i avema pre ambii între 

combatanţii din şiruia nostru naţionalii.

Vedema în cele (|ise şi scrise, că pe unuia, care 

în limpü de uuü lungii şira de ani a statö şi stă încă 

în rénda cu toţi anteluptătorii din munţi atâta în cele 

naţionali, câta şi în cele cultural! şi economice, şi — 

încâta i-au permisa aptitudinile — totdéuna şi-a împli

nita chiemarea ca preota şi româna: îla atacă fără cru

ţare lovindu-lü chiara şi în san2tuariulü familiei, pe 

când pe acesta atacăioriu nu-la vé4uráma luptânda în 

şirula celorlalţi pe nici unü terena.

Reprobăma din tota sufletul a acéstá liniă de pur

tare. Sunta grele timpurile în cari tráimü, cu múlta 

mai grele pentru Românii din munţii apuseni, asupra 

cărora sunta ţintite privirile celora cu putere discre

ţionară.

Tisza şi Trefort prin organele lora subalterne de 

o parte, societatea maghiară de alta au începută deja 

a rima şi în acestea ţinuturi romantice locuite numai de 

Români. Discordia între Românii inteligenţi, ruina mo

rală şi materială în popora se véda a fi armele cu cari 

avema sé fimfi striviţi. Concordia completă şi sinceră 

între inteligenţi, luminarea şi ajutorula poporului sé fiă 

pe viitora devisa Românilora din Munţii apuseni şi za

darnice vora rémáné tóté încercările cutezătoiilora ad

versari.*)

Svaviter in modo, fortiter in re.

Munteanulu.

Arestarea lui Zalewski.

Sunta doué luni aprópe de când prefectura poli

ţiei din Viena a făcuta întinse arétárl pe la tóté auto

rităţile din stréinátate că una funcţionara dela direcţiu

nea poştelora după ce a sustrasa colosala sumă de mai 

bine de 150,000 fl. a dispăruta din Viena. ţ)iarele vie- 

nese sosite a4I comunică că autorula acelui furta, Fiii- 

mona Zalewski, a fosta arestata Sâmbătă nóptea la orele

11 în New York pe vanoruia francesa Champagne găsin 

du-se la ela 108,000 îl. v. a. Filimona Zalewski nu

mai acum de curénda şi anume cam pe la 13 Iulie sti- 

luia nou a părăsita Viena. Pe când prefectura politiei 

din Viena trimetea cu miile circulârl prefecturilora poli- 

ţielord in străinătate şi pe când portretula lui era afişată 

în tóté părţile lumei, în acelaşi timpa autorula furtului 

petrecea lângă amanta sa în Viena.

Cum i-a fosta cu putinţă lui Filimon Zalewski ca 

după comiterea faptului sé stea pitulata încă doué luni 

în Viena? £tă deslegarea acestei enigme: La 5 Maiu, 

o guvernantă, Jenny Nathanson, a închiriata dela o fe- 

meiâ în alü III arondismenta in Engelgasse Nr. 10 o o- 

dăiţă mică şi separată. Ténéra guvernantă prin purta

rea ei deosebită în curénda a atrasa atenţiunea celor

lalţi conlocuitori asupra ei. La începută îşi ţine o ser- 

vitóre, ínsé dându i şi acesteia drumula îşi făcea ea sin

gură ale casei asttela că nu permitea nimenui, nici chiar 

faetorilora dela poştă ca sé între în odăiţa ei. Conlo

cuitorii din acea casă o mai uitaseră când într’una din 

<}ile voinda s0-şl plátéscá chiria a schimbata unü bileta 

de 1000 f l , v. a. ceea ce a făcuta ca ómenii séracl 

cari locuiau în acea casă sé înceapă ârăşî a o lua la 

ochi şi sé vorbéscá despre ea.

*) La acésta corespondenţă respundema în articu- 
luţa de fonda. Red.

Filimon Zalewski, îndată după comiterea faptului, 

s’a ascunsa la amanta lui şi acéstâ împrejurare esplică 

pentru ce guvernanta Jenny Nathanson trăia atâta de 

retrasă. Zalewski spre a nu pute fi cunoscuta şi-a rasû 

barba şi mustăţile, s’a îmbrăcata în haine femeescî, se 

sulimenea pe obraza şi numai arareori părăsea casa cu 

No. 10 ca së se întêlnéscâ in localuri séu grădini pu

blice cu fratele séu sergentula Emil Zalewski. Se paré 

chiar că elü a făcuta mai multe probe spre a se de 

prinde de a umbla deghisata ca femeă.

La 13 Iulie séra, Jenny Nathanson, îmbrăcata ele

ganta, pe obrasü cu vêla desü negru, a părăsita locuinţa 

insoţită de o femeă înaltă, bine îmbrăcată şi de ase

menea cu una vêla negru pe obrasa. Ambele femei s’au 

urcata într’o trăsură cu una cala, care le aştepta la 

p6rtă şi s’au dusa la gara de vesta, unde şi-au luata 

bilete pentru Parisa. Femea care însoţea pe Jenny Na* 

thanson nu era decâta însuşi Filimon Zalewski, mţjlita 

căutatuia autora ala furtului dela poştă.

La 14 Iulie s’a presentaţa, la prefectura poliţiei o 

servitôre cu numele Cecilia Zwiker şi spuse cu una tona 

iritata că fostulü ei amanta, sergentula Emil Zalewski, 

Înainte cu câteva 4ile> o înduplecase së-i dea lui condi- 

cuţa ei împreună cu permisiunea de căletoriă la Ame

rica. A împlinita cererea, în urmă însë nu ’i se părea 

lucru curata.

In urma acestei arëtârï, sergentula Eraila Zalewski 

a fosta de aprôpe supraveghiatü şi la 15 Iulie a fosta 

arestata găsindu-se la ela o sumă de 31,000 fl. ce o că- 

pëtase dela frate-sëu.

Pe basa depunerilora sergentului Zalewski imediata 

poliţia a făcuta o perchisiţiă la casa cu No. 10 şi în 

locuinţa lui Jenny Nathanson a găsită pe lângă alte Iu 

crurl, haine bărbătesc! şi o părechiă de pantaloni de 

serviciu ai unui funcţionara poştala, precum şi nişte mus

tăţi blonde false. Locuinţa a fosta pusă sub pază poli- 

ţienâssă şi astfela s’a prinsa o scrisôre pe care Jenny 

Nathanson o trimesese stăpânei casei (}icêndu-i că medicii 

au consiliat’o së mérgà la vre-o baie şi peste douô <}ile 

va veni s0-şi ia lucrurile. Scrisôrea era a lui Zalewski 

spre a seduce poliţia şi s’a constatata că era scrisă chiar 

de mâna lui. Acum numai era nici o îndoială că fe

meia, care plecase cu Jenny Nathanson dela gara de 

vesta era Filimon Zalewski şi la 19 Iulie când guver

nanta numită s’a întorsa delà Parisa la Vienà a fostţ) 

imediata arestată de poliţiă, care a constatata urmă- 

tôrele :

Filimon Zalewski a càlétCHta cu condicuţa servi- 

tôrei Cecilia Zwiker, pe care i-o dăduse fratele séu, ser

gentula Emil Zalewski, şi însoţita de guvernanta Jenny 

Nathanson a sosita şi a petrecuta 4'lele de 14 şi 15 

iulie la Parisa, unde a lâpëdata hainele femeescî, a data 

guvernantei condicuţa servitôrei şi i-a luata paşaportda 

prefâcênda din Jenny— Iohann, şi astfela sub numele de 

Iohann Nathanson a câlëtorita împreună cu amanta lui 

pănă la Havre. Aci s’au despărţita şi la 16 Iulie a ple

cata cu vaporula Champagne spre America; ér amanta 

lui s’a întorsa la Viena unde cum ama (|isa mai susa a 

fosta la 19 Iulie arestată.

Pe când Zalewski se credea în siguritate, poliţia 

din Viena încă la 19 Iulie a- telegrafiata autorităţilora 

din New-York, care îndată la sosirea vaporului au şi 

arestata pe Zalewski înainte de a descinde pe teritoriu 

americana.

Raporta poliţienesc a.

Luni înainte de am&JI a trecuta peste bâeţelula de

3 ani ala fabricantului de căruţe Cirl Fritsch una cară 

de povară (chervana), care mergea în trapO nebunesce 

prin uliţa lungă din Braşovula vechiu şi a fosta scăpata 

de o rănire mai gravă numai de curagi6sa femee losefina 

Kasper, care-la scdse de sub cară.

In strada călugăriţelora tota asemenea Luni după 

bm&ţl o căruţă cu doi cai spăriaţl mergea nebunesce prin 

uliţa Căldărarilora, dădu peste o vân(J6t6re de cornuri 

cu numele Rezsey Aron, care era postată în porta casei 

d-nei Karolina Waechter (colţula stradei Căldărari şi strada 

Aţii), îi făcu în bucăţi mesa, ajungânda astfela o parte 

din cornuri sub copitele cailora. Cei ce p6rtă vina în 

ambele caşuri, vora fi aduşi înaintea judecătoriei penale. 

Căruţa cu caii speriaţi au fosta prinşi de una poliţistb 

şi aduşi la căpitânatula orăşgnescO.

A v is t l.

Cu ocasiunea adunărei generale a reuniunei feme- 

ilora române din Selagiu ce se va (iné în Buciumi la 4 

Aug. c. n. comitetuia de bună primire va aranja una 

bala în folosula fondului acelei reuniuni,. la care pré sti- 

matula publica cu tótá onórea este rugata a participa. 

Preţuia de întrare, de persóná e 1 îl., de familiă 2 îl. 

àupra-solvirile se primesca ^cu mulţămită, şi se vor& 

evita pe calea 4raristieă.

Comitetulu arangiatoru.

C o nvöcáre .

Adunarea generală a despărţâmântului XI alQ Aeso- 

ciaţiunei transilvane pentru literatura română şi cultura 

poporului românQ se va ţipă în ăsta ana la Í  Augusta 

st. n. 9 óre a. m. în comuna Buciumi, la care prin 

acésta sunta invitaţi a participa toţi membrii şi aceia 

cărora le <Jace la inimă cultura poporului romftnü, în 

numérö câta de mare cu atátü mai vértOBd, că In acea 

4i se va ţine totü acolo şi adunarea generală a Reu

niunei femeilora române Selăgene.

Direcţiunea despărţ0mâniului XI.

Ş im le u la  S ilv a n ie i,  26 Iulie 1887. i i;
Alimpiu Barbolöviciu, ' 

vicariul tor. gr.-cat, episc. ala Siltfaniei 
şi directorüla deşp, XJ,

SC1R1 TELEGRAFICE.
(Serv. parti a »Gaz. Trans.«) f

CONSTANTINOPOL, 28 Iulie.—  O iradea 
imperială ordoană trimiterea reserviştilorii' în 
patriă. jrv-; hk.

CONSTANTINOPOL, 28 Iulie. GhtT«r- 
nulü bulgarü continuă eu silinţele sale pe‘ lângă 
Pórtá, pentrn ca ea, ca putere suverană, sé ia o 
hotărîre în privinţa alegerei prinţului de Oob«rg.

Ambasadorulü rusü Nelidoff a fácutü Porţii
o comunicare în privinţa Bulgariei, alü cărei eu- 
prinsü e încă necunoscutü. ;î, ,;i ??

SOiFIA, 28 Iulie, -r Emigranţii bulgari 
s’au rugatü sé fiă amnestiaţi. Stransky a permisü 
la patru emigranţi sé se’ntórcá în ţâră. Toţi emi
granţii, afară de cei condamnaţi de tribunale, 
au sé fiă amnestiaţi.

D IV E R S E .
Fără mâni. — Inlr’o şâtră (baracă) pe piaţa lui 

fiermann în Sibiiu e admirată a4i multü o (ată, care a 

născuta fără mâni. Cu o desteritate şi fineţă deosebită 

Signorina Augustina lucrézá cu piciórele, cóse, igliţâză, 

împletesce şi scrie frumosa.

Duelu între cheJnérí. r- D-nii chelneri nu voesca 

sé fiă mai pe josa decâta conţii, baronii, nemeşii- etc. 

când e vorba de »cavalerisma.“ Dovada a eşita din 

Seghedinü. Chelnérula Ebenspanger, care are onóre de 

a duce pe mCsă mâncare la 0speţii ce visitézá birtulü 

stápánu-séu, a provocata în (ţileţc acestea la duelü pe 

agentula de chelnérá Spâth. Duéluia â v e a sé se facă 

după amé(jtt pe aşa numita insulă á tr^iföfélöriír'Tăind 

contrarii şi secundanţii lorâ cavaM  dil^rvet|) se 

adunaseră acolo, unuia din ei, chelnérula Zetyko, cţ cel 

mai »esperta* dintre ei, voi sé Jncarce pistólele.! Se 

vede ínsé că a umplea sticla mi é totü una cu a umplé 

paharuia, căci pistolula i se descărcâ fără^veşte |n mână 

şi glonţulO, care n’a vrutá sé respecte deosebirea djintre 

duelanţi şi secundanţi, îi rupse degetuldf *1nijft>cm  ̂ pe 

când un0 aia doilea secundantö anume Steiner <lü|; ră

nita la faţă. Chelnérii duelanţt ínsé, venindü ^ n n  a- 

cesta incidenţa la cunoştinţa că. sftngele e cu.ţojfcţHa alta 

suca decâta cela din buţoiu, îşi perdbră pofta d’a-. iţe o- 

morî şi se ’ntórserft índérétü Iá şervetele tor4i , ,

Fabrica Krupp. — Friedrich Alfréd * fiúid

reposatului íntemeietorü ala vestitei fabrice de" ármé, a 

declarata într’una manifesta căţrâ furicţionarii şi, lucră

torii séi, că are de gânda sé cpndţică mai departe în

treprinderea în tótá estinderea ei de pănă acum. . J

Furtulű dela magasineie Louvre din Parisú. — ‘Am 

reprodusa după (|iarele franceisé aménuntele un#  fúrta 

comisa în magasineie Louvre din Parisü de doué dómne 

aristocrate, fiarele ce ne soseSca acum din Pânsâ ne 

comunică, că acéstá scire a causa&a o emoţiune cu atătO 

mai adâncă că principala inculpată e princ^a de ^agau, 

născută Seilliere, care aparţine iţnei faijiilii arhi-milionară

Bani prăpădiţi. —  In fabrica de.tutunű din Timi- 

ş6ra lucră pe 4* H  maşini de  ̂ţigări • câte 13 óíe, !n 

care timpa fiecare maşină fabrică cam. 13,000 de ţigări. 

Fabrica de tutuna produce deci pe (Ji 182.000; ^é lună

5,460,000 şi pe ana 65,520,000 de ţigări. v >

Unű moşnâgu din vremea lui Tudor Vlăliinfţelcu.

Í se comunică urmátórele „Résboiului“: „In coimina 

Flămânda, plasa Blahniţa, judeţula Mehedinţi, ,a, încetată 

din viâţă preotula Fim  în etate de 100 ani, -Elü páná 

în ultimula momenta era în întregimea minţii; puţma ti 

slăbise vederea, dér tota se ocupa cu serviciile sale preo

ţesc!, ólujindu-se mai múltú cu memoria. ^  ray^Q fii 

de peste 80 de ani, nepoţi de peste 40 de an)t şi stră

nepoţi vârstnici. Putea sé mai tráiéscá încă muUft, dér 

avénda curiositatea sé vacfă casa unui fiu ala séu, ce sé
‘ • t ■ţ íki WX /y * ■ £ ‘ |

făcea nouă, a lunecată pe scară, de care lovindu-se 

greu la cóste, i s’a pricinuita mórtea. Ela tippula 

lui Tudora Vladimirescu, fiindfi în putere^^ţţr^^ j iş  ur

mata în tóté locurile. Ii plăcea libertatea şi a. fosta e- 

semplu de onestitate în tottk' timpula vieţii sale.

Editora: lacobâ Mureşiaoii.

Redactorü responsabila : Di*. Aurel îftireşiaiiu.

— O s6-ml fi, der pănă atunci ce trebue sâ facă? 
întrebă gondolierula.

—  SS-ml spui dâc’ai v64«ta pe tângrula seniora 
Felice Badoer trecânda.

— Nu se p6te s6 fi eşita, fiindcă d’una ceasa şi 
mai bme nu l’am mişcata d'aci şi nu l’am v ^u ta ! 4>se 

Ric8rdo.
— Bine. Atunci sciu unde să-la găsesca. La re

vedere, dragă Ricardo.
— La revedere, Fiammina.
Fiametta trecuse pragula porţii d’afară a schitului. 

Se întdrse şi trimise lui Ricardo una ultima rSmasa buna 

cu mâna.
— Şi mai cu sCmă sg te laşi de bătăi! îi §iie ea.
— Oh, mâ lasă! îi râspunse el întin4ând mâna.
Fiametta găsi curânda pe Felice Badoer; îla duse

la stăpâna ei, care tota sta de vorbă cu podestatula. 
Convorbirea lora fusese negreşita furtun6să. Martinengo 
era v^nSta, Veneţia roşiă ca para focului; nările i se 
nmflan, ochii ei mari, d’una albastru întunecata, se îne- 
griseră pe câta pota s8 se înegrâscă valurile înfuriate 
ale Adriaticei. Cum zări Veneţia pe Felice Badoer se 

dnse iute la ela :
— £rtă-mâ, îi 4*se ea —  că na’am gândita o clipă 

ca sfi mfi Inpotrivesca Senatului Veneţiei. Am greşita şi 
mg căesca. £că mâna mea, şi dCcă vrâi s’o primesci, 
Fiica Adriaticei îţi jură sfi fie pentru d-ta o soţiă cre- 
dinciâsă, leală şi devotată.

Felice Badoer sg închină pănă josa, pentru ca s6 

pfirute mâna ce i-se întinsese. Ins6 nu se putu opri s6 

nu îşi 4ieă în gânda:
— Este capriţidsă signora! (Va urma).



flr. 156. GAZETA TRANSILVANIEI.

O w n li U b an »  d« T le u

din 26 luliu st. n. 1887.

Rentă de aură 5 #/0 . . . 10190 
: Rentă de hârtiă 6% . . 87.70 
Imprumutulii căilortt ferate 

ungare . . . . . . . 151.40 
Amortisarea datoriei căi- 

. iorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lortk ferate de ostii ung.
(S-a emisiune) . . . . 115 50 

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu el. de sortare 1C4.50 
Bonuri rurale Baaat-Ti- 

mţştt . i • . . . . 10440 
Bonuri v cu cl. de {sortare 104 40 
Bonuri" turale transilvane 104 75

Bonuri croato-slavone . . 10450 
Despăgubire p. dijma de

vină ung......................100.50
Imprumutulii cu premiu

ung. ..................... ... . 12425
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 50 
Renta de hărtiă austriacă 8140 
Renta de arg. austr. . . 82 60 
Renta de aurfi austr. . . 112 50 
Losurile din 1860 . . . 136.75 
Acţiunile b&ncel austro-

u n g â re .....................  889.—
Act. bănceT de credită ung. 287.25 
Act. băncel de credită austr.281.60 
Argintulfi —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . .  5 93 
Napoleon-d’orl . . . .  9.95 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 125.60

Bursa de Bueuresci.
Cota oficială dela 14 Iulie st. v. 1887.

Cump.

Renta română (5°0). . 91 Va
Renta rom. amort. (5°/0) • 94Va

» convert. (6 °/0) • • 88—
Impr. oraş. Buc. (20 fr.) 34—
Credit fonc. rural (7°/o) • • 103V$

* „ „ (5°/0) - 88*/*
» * urban (7°/0) . . 102—

» (6°/o) . - 9 4-

; * (5°/o) . . 86V.
Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom.  

« » * Naţională  
Aurii contra bilete de bancă . . 15.—
Bancnote austriace contra aur ti. . 2.01

vênrt.

92»/«
95—

88Va
36—

104V*
89»/*

103—
95—

87V*

15.50
2.50

Cursulu pieţei Braşovti

dÎD 28 luliu st. n. 1887.

Bancnote românesc! . . • • Cump 8 56 Vênd. 860

Argint românesc . . . . . , » 8.45 • 8.50

Napoleon-d’orl . . . . 9.89 # 9.94

11.30 » 11.36

Im pe ria li..................... . • » 10.30 t 10.36

Galbeni. ..................... . . » 5.86 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina» 6% > 101.— • 102.-

n * n 5°/« • H 98.— - 99.-

Ruble Rusescl . . . . » 109.— » 110.-

Discontultt . . . » 7— 10°/# pe anü.

Nr. 6fr$ — 1887. C o n ç u  rsù.a. i. sc. c. d.

h ; Acei descendinţl legitimi de ai foştiloră grăniţerî din regimentulă 
alfi doilea românii de graniţă din Ard&ă Nr. 17., cari ar dori să capete 
din fondulă de stipendie din districtula Năsăudă vre unii stipendiu ori 
ajutoră pro 1887/8 cu începutul ii dela 1 Septemvre 1887 pentru ca să 
studieze la vre-o facultate înaltă, la academiă, la preparandiă, la sc61a 
4e cădeţi etc. ori să înveţe ceva măiestriă, se avis^ză prin acesta că 
iientru acestă. scopu au să-şi înainteze suplicele la „Comisiunea adminis- 
ir&tdre 4e fondurile scolastice centrali din districtul* Năsăudă“ pănă in- 

clusive la 10 Augustă 1887.
Fiă-care suplică trebue să fiă provă<}ută cu:

i • a) adeverinţă despre originea de grăniţeră; 
u 5) carte de boteză; 
i> - c) testimoniu medicală ;

â) testimoniu scolastică după cum cere legea pentru a fi primită 
cineva la respectiva facultate, sc61â ori măiestriă, <£r suplicanţii la meserii 
trebue să producă şi contracte încheiate cu măiestrii înaintea autorităţii 

industriali prescrise în lege.
e) testimoniu despre starea materială a părinţiloră.

Afară de acestea fiă-care suplicante are să se dechiare în suplică 
are ori nu are vre-unîi altă stipendiu ori ajutoră, 6ră suplicanţii 

pentru ori ce categoria de sc61e, adecă afară de suplicanţii pentru meserii
— au să arete şi loculă unde doresce a studia.

Stipenditilu ori ajutorulă se p6te cere în aceeaşi suplică în modă

eventuală şi la o a doua etc. scólá ori măestriă. Suplicele ce nu vorü 
întră pănă la terminulă statorită mai süsü şi nu vorü fi ajustate cu tóté 
documentele şi datele cerute în acestă concursă — nu se vorü considera, 

Din şedinţa extraordinară a comisiunei administrătore de fondurile 

scolastice centrali districtuali.
Năsăud ă ,  8 luliu 1887.

Preşedintele: Secretarulă :
Ionü Ciocanü. Ioachimü Mureşianu.

L á t t am :
Beszterczén, 1887 VII/19

Br. Bánífy Dezső, főispán kir. biztos. 1-3

Gaşcavalâ de munte |
de calitate superitoă }

ţi ou preţurile oale mai moderate |
se afla în mare depositü de véndare la subsemnatulü •

DUMITRU I. PASCU, •
1—3

Strada  t e a t r u l u i  în  Braşovu.

Mersulü trenurilorü
Valabilű dela I luniu st. n. 1886.

P re d e a lt t ^ B n d a p e s ta

:Búcure6cÍ

Predealú

jjţimiştt

firaţort

freldióra 

Apátia 1 
Augusiinü 
Hqmorodtt 
Haşfaleu

S i ló r a

Kfisábetopole

Mediaş»
C o f^a itó
Micăsasa

Blaşiu

Gr&ciunelÖ

AiudÖ 
Yinţutt de susft 

Uióra 
Caeerdea 

öhiristt 
Apahida 

' ' !í" ’(
(

Nedeşdu

1 »
Stana ' 

Hmedinti 

Ciuda 

Bwáa ■
Bî tca 
Tadü
IfezŐ-Tetegd 
l í̂gyfcVásáAely 
Yeneţia-Qră4ii

öradla-*are

P. íad*«J
Üsolaok
*«d*-p«aU

Viena

Trenft
de

persóne

Tren
accelerat

4.30

9.12
9.35

10.12
7 20 _ 401

757 — 4.47
8 24 
8.47

— 5.28
— 5.59

9.29 6.49
9 37 ___ 8.35

10.53 _ 9.02
11.00 __ 9.12
1134 __ 9 56
12,03 — 10.37
12.26 10.59

12.42 __
11.16

11.37
1.11 — 12.16
1.23 —- 12.33
2.06 __ 1.51
2.27 _ 2.18
2.49 __ 2.48
2 56 __ 2.56
3.12 __ 3 64
3.46 — 4.51
5.01 — 5.28
5.21 — 5 56

6.01
6.19

7.12
7.41

8.20

8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

Trenft
omnibus

Trenù
omnibus

Trenft
de

persóne

10.50
1.33
4.24

10.05

2.15

7.30
1.14

1.45

2.32

Trenù
de

persóne

637
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18 
8 58 
9.15| 
9.34 
953

10 28 
1047 
10.57 
11.07 
11.19 
1.16
3.29 
6.33

B u d a p e s ta —P r e d e a lü

Trenft 
de pers.

Tren
accelerat

Viena
Budapesta
Szelnek 
P. Ladány 
Oradea nare

Venţia-Oră4ii
Fudi-Oşorheiu

Teleagü

Vadü

Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana
Aghiriş
Gb&rbéu

Nedişu

Cincin

Apahida 

Ghiriş

Cneerdea (
{

Uióra
Vmţulfi de sosfi 

Aiudfl 
Teiuţă 
Cr&ciunelü 

Blaşfi 
Micăsasa 

Copfa Mie. 
Mediaştt 
Elisabetopole 

Slgiş6ra 
Haşfaleu 

Homorod 
Augustinö 

Apatia 

Feldióra

Brafóvft

TimişO

Predealù

Bucurescl

7.40
11.05 
2 02 

4.12

11.00
11.19
12.33
1.01
1.11

1.18
1.05
1.46
2.25
2.50
3.03
3.35
4.01
4.20
4.55
5.42

8.00.
I fota:  órele de nópte suntfi cele dintre liniile gróse.

íuu

2.—
4.05
5.47

7.11

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

6.01 — —

7.27 — —

8.08 — —

8.36 — —

906 — —

9.46 5.37 —

_ _ _ 1.55
— 6.20 2.53
— 6.47 —

_ _ 11.30 3.28
9.35

Trenft Trenft 
de pers. de 

I persóne

Trenft
omnibus

7.40
10.42

2.02

4.78

618 
9.38 

12.02 
2.01 

2 08 
2 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53

6.C5
6.20

6.38
7.08
7.36
9.16
9.53

10.—
10.09
10.19
10.48
11.55
12.34
12.52
1.34
2.13
2.46
3.31
4.32 
5.02

6.53
7.43
8.23
9.02
9.52

Ţjpngyflfiq A T.KYT Braşovft. Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, Zernescî

Teinşft- lrad ù- B nd ap < e s ta B u d a p e s ta-  A radA -T e luşA .

Trenft Trenft Trenft de Trenft de Trend Trenâ

omnibus de pers. persóne persóne de persóne omnlbm

T e iuşA 11.24 . 3.00 V ie n a 11.10 12.10 —

Alba-Iulia 11.59 -- 3.59 B u d a p e s ta 8.20 9.05 —

Vinţultt de josü 12.30 -- 4.22 11.20 12.41 —

Sibotü 1.01 — ■ 4.51
O liV lllVA / 11.35 5.45 —

Orăştia 1.32 -- 5.18 A ra d A 4.30 6 .— —

Simeria (Piski) 2.32 -- 6.16 Glogovaţă 4.43 6.13 . —

Deva 252 -- 6.35 Gyorok 5.07 6.38 —

Braniclca 3.23 -- 7.02 Paulişîi 5.19 6.51 —

Ilia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 —

Gurasada 4.08 -- 7.40 ConopÜ 6 09 7.37 —

Zam 4.25 -- 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —

Soborşin 5.30 -- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 ---

Bërzova 6.27 -- 9.33 Zam 8.01 9.12 —

Conopü 6.47 -- 9.53 Gurasada 8.34 9.41 —

Radna-Lipova 7.28 -- 10.27 Ilia 8.55 9.Ő8 —

Paulişă 7.43 — 10.42 Braniclca 9.19 10.17 —

Gyorok 7.59 -- 10.58 Deva 9.51 10.42

Glogovaţă 8.28 — 11 25 Simeria (Piski, 10.35 11.07 —

A ra d A 8.42 9.17 12.31 Orăştiă 11.11 11.37 —

2 32 4.5Q Şibottt 11.43 12.— —

_ — I 5.12 Vinţulă de josü 12.18 12.29 —

B u d a p e s ta _ -  1 8.20 Alba-Iulia 12.36 12.46 —

Viena — 6.05 T e iuşA , 1.29 1.41 —

A rad A - T im lş6 r a S im e r ia  (Piski) P e tr o ş e n l

Trenft Trenft de Trenu Trenft de Trenft. Trenfi

omnibus persóne mixt persóne omnibus mixt

A ra d A 5.48 6.05 S im e r ia __ 2.4?

Aradulü nou 6.19 , —* 6.33 Streiu — — 3.25

Németh-Sâgh 6.44 — 6.58 Haţegâ — — 4.16

Vinga 7.16 — 7.29 Pui — — b.ll

Orczifalva 7.47 — 7.55 Crivadia — — 5.58

Merczifalva — — — Baniţa — — 6.40

T lm lflfdra 9.02 — 9.08 P e tr o ş e n l — — 7.1SÍ

T lM lş 6 ra- A ra d A P e tro ş e n l— S im e r ia  (Piski)

Trenft de Trenft Trenft Trenft Trent

persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

T im lç é r a 6.25 „_ 5.00 P e tro ş e n l — -- 6.10

Merczifalva — -- — Baniţa — — 6.53

Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia — — 7.37

Vinga 8.15 -- 7.02 Pui — — 8.20

Németh-Sâgh 8.36 -- 6.23 Haţegă — — 9.01

_ Aradulü nou 9.11 - 8.01 Streiu — — 9.52

A ra d A 9.27 - 8.17 S im e r ia — 10.81
p


